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TRADUZIONE DELL’ORIGINALE

IT

• Dato che il prodotto contiene parti in movimento e parti attraversate da 
tensione di livello pericoloso, leggere attentamente le seguenti “Precauzio-
ni per la sicurezza” prima dell’uso.

• Le seguenti norme sono importanti per la vostra sicurezza ed è quindi 
imperativo seguirle.

• Dopo aver letto il presente libretto, conservarlo a portata di mano insieme 
al manuale di installazione, in modo da poterlo consultare facilmente in 
caso di necessità.

 AVVERTENZA: Esiste un’alta probabilità che un uso scorretto provochi 
lesioni gravi o mortali.

 ATTENZIONE: L’uso scorretto può causare lesioni gravi in determina-
te circostanze.

 : Non fare assolutamente.

 : Seguire imperativamente le istruzioni.

 : Non inserire le dita o oggetti appuntiti.

 : Non salire sull’unità interna o esterna, né poggiarvi oggetti.

 : Pericolo di scosse elettriche. Fare attenzione.

 : Ricordarsi di scollegare la spina d’alimentazione dalla presa di 
corrente.

 : Ricordarsi di togliere la corrente.

 : Rischio di incendio.

 : Non toccare mai con le mani bagnate.

 : Non spruzzare mai acqua sull’unità.

PRECAUZIONI PER LA SICUREZZA

 AVVERTENZA

• Vi è altrimenti un rischio di surriscaldamento, incendio o scosse elettriche.

• Una spina sporca può provocare incendi o scosse elettriche.

• Vi è altrimenti un rischio d’incendio o di scosse elettriche.

• Queste operazioni possono provocare scintille che possono a loro volta dar 
luogo ad incendi.

• Dopo aver SPENTO l’unità interna con il telecomando, non dimenticare di 
SPEGNERE l’interruttore o di staccare la spina di alimentazione.

• Potrebbe non far bene alla salute.

• Un uso improprio del condizionatore d’aria può dar luogo a incendi, scosse 
elettriche, lesioni personali o perdite d’acqua, ecc. Consultare il proprio 
concessionario.

• Nel caso in cui il cavo di alimentazione fosse danneggiato, andrebbe sostituito 

• La presenza di sostanze estranee come l’aria potrebbe provocare un anomalo 
aumento della pressione, con conseguente rischio di esplosione o lesioni 
personali. 

luogo a guasti meccanici, malfunzionamenti del sistema o avaria dell’unità. 
Nell’ipotesi più grave, ciò potrebbe gravemente compromettere la sicurezza 
d’uso del prodotto.

 • Si rischiano altrimenti lesioni, in quanto il ventilatore interno gira molto 
velocemente durante il funzionamento.

 
• La prosecuzione del funzionamento in condizioni anomale può dar luogo 

a problemi di funzionamento, incendi o scosse elettriche. In questo caso, 
rivolgersi al rivenditore.

 

• Il refrigerante utilizzato nel condizionatore non è pericoloso. Di norma, non si 
producono perdite. Tuttavia, qualora dovesse fuoriuscire o entrare in contatto 
con il fuoco o con una fonte di calore come generatore d’aria calda, una stufa 
al kerosene o un fornello da cucina, il refrigerante darà origine a gas nocivo 
e rischio di incendio.

• L’impiego di detergenti non idonei potrebbe danneggiare le parti in plastica 
all’interno dell’unità, con conseguenti possibili perdite d’acqua. L’eventuale 
contatto del detergente con i componenti elettrici o il motore, causa anomalie 
e la generazione di fumo o incendi.

• Questo apparecchio deve essere conservato in una stanza priva di fonti 

apparecchio a gas in funzione o una stufa elettrica in funzione).
• Si tenga presente che i refrigeranti potrebbero essere inodori.
• Non utilizzare mezzi diversi da quelli consigliati dal produttore per accelerare 

il processo sbrinamento o per la pulizia dell’apparecchio.
• Non forare né bruciare.

 ATTENZIONE

• Si rischiano altrimenti lesioni.

• Gli animali possono ammalarsi e si rischia di danneggiare le piante.

AVVERTENZA
(Rischio di incendio)

Qualora dovesse fuoriuscire o entrare in contatto con il fuoco o con una fonte di calore, il refrigerante darà origine 
a gas nocivo e rischio di incendio.

Prima dell’utilizzo, leggere attentamente le ISTRUZIONI PER L’USO.

Prima dell’utilizzo, il personale di assistenza deve leggere le ISTRUZIONI PER L’USO e il MANUALE PER L’INSTALLAZIONE.

È possibile trovare ulteriori informazioni nel manuale delle ISTRUZIONI PER L’USO, nel MANUALE PER L’INSTALLAZIONE e documenti simili.

Questo manuale d’istruzione è fornito da trovaprezzi.it. Scopri tutte le offerte per Mitsubishi MUZ-

BT35VG o cerca il tuo prodotto tra le migliori offerte di Condizionatori e Deumidificatori

https://www.trovaprezzi.it/climatizzazione/prezzi-scheda-prodotto/mitsubishi_muz_bt35vg?utm_source=pdf&utm_medium=referral&utm_campaign=pdf_147
https://www.trovaprezzi.it/climatizzazione/prezzi-scheda-prodotto/mitsubishi_muz_bt35vg?utm_source=pdf&utm_medium=referral&utm_campaign=pdf_147
https://www.trovaprezzi.it/prezzi_climatizzazione.aspx?utm_source=pdf&utm_medium=referral&utm_campaign=pdf_147
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Per utilizzare correttamente ed in tutta sicurezza questo apparecchio, leggere il presente libretto d’istruzioni prima dell’uso.
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PRECAUZIONI PER LA SICUREZZA

• Dall’unità potrebbe scolare acqua, con rischio di danni o problemi di funzio-
namento.

• L’unità rischia di cadere e provocare lesioni.

• Si rischia di cadere e farsi male.

• Si rischia altrimenti di spezzare l’anima del cavo, con conseguente rischio 
di surriscaldamento o incendio.

• Si rischiano perdite delle batterie, incendi o esplosioni.

• Ciò potrebbe causare la formazione di condensa all’interno del condiziona-
tore, che potrebbe colare, bagnando o danneggiando i mobili.

• La condensa all’interno del condizionatore potrebbe favorire la proliferazione 
di funghi, come la muffa.

• Quest’uso improprio può determinare un deterioramento della qualità degli 
oggetti o danni ad animali e piante.

• Si rischia altrimenti una combustione incompleta.

• L’ingestione delle batterie può provocare soffocamento e/o avvelenamento.

• Si rischiano altrimenti lesioni, in quanto il ventilatore interno gira molto 
velocemente durante il funzionamento.

• Sull’unità può depositarsi sporcizia, con conseguente rischio di surriscalda-
mento o incendio.

• L’uso di una vecchia batteria insieme ad una nuova può provocare surriscal-
damento, perdite o esplosioni.

• In caso di contatto del liquido delle batterie con gli occhi, sciacquarli abbon-
dantemente con acqua pulita e rivolgersi immediatamente al medico.

• In caso di caduta di fulmini, l’unità può riportare danni.

• La presenza di sporcizia o polvere all’interno dell’unità può dar luogo ad un 
odore sgradevole, contribuire alla proliferazione di funghi, come la muffa, 
oppure ostruire il passaggio di scarico, con conseguenti perdite d’acqua 
dall’unità interna. Per il controllo e la manutenzione, operazioni che richiedono 

• Si rischiano altrimenti scosse elettriche.

• Vi è altrimenti un rischio d’incendio o di scosse elettriche.

• Se si cade, o in caso di caduta di eventuali oggetti, vi è il rischio di danni.

 AVVERTENZA

• Non è opportuno che sia l’utente ad installare il condizionatore, in quanto 

lazione inadeguata del condizionatore d’aria può dar luogo a perdite d’acqua, 
incendi o scosse elettriche.

• L’uso di una sorgente di alimentazione non dedicata può provocare surri-
scaldamento o incendi.

• In caso di perdite di gas, questo potrebbe accumularsi attorno all’unità esterna 
e dar luogo a esplosioni.

terra inadeguata può dar luogo a scosse elettriche.

 ATTENZIONE

• La mancata installazione di un interruttore di messa a terra può dar luogo a 
scosse elettriche.

• Se il passaggio di scarico è inadatto, può gocciolare acqua dall’unità interna/
esterna, bagnando e danneggiando i mobili.

In situazioni anomale
 Spegnere immediatamente il condizionatore d’aria e rivolgersi al rivenditore.

Per l’installazione

 IMPORTANTE

 AVVERTENZA
(Un uso improprio può avere conseguenze gravi, comprese lesioni gravi o morte.)

• Potrebbe causare incidenti determinati da malfunzionamenti delle 
apparecchiature mediche o del dispositivo medico.

• Vi è il rischio di incidenti dovuti a malfunzionamenti.

• Vi è il rischio di danneggiare il dispositivo, di scosse elettriche o incendio.

• Vi è il rischio di danneggiare il dispositivo, di scosse elettriche o incendio.

• Vi è altrimenti un rischio d’incendio o di scosse elettriche. In questo 
caso, rivolgersi al rivenditore.

 ATTENZIONE
(Un uso improprio può avere conseguenze gravi, comprese lesioni o danni 

• Vi è il rischio di cadere e farsi male.

Per l’interfaccia Wi-Fi
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SMALTIMENTO
Questo prodotto MITSUBISHI ELECTRIC è stato progettato e fabbricato 
con materiali e componenti di alta qualità, che possono essere riciclati e/o 
riutilizzati.

Se sotto il simbolo (Fig. 1) è stampato un simbolo chimico, il simbolo chimico 

certa concentrazione. Ciò viene indicato come segue:
Hg: mercurio (0,0005%),  Cd: cadmio (0,002%),  Pb: piombo (0,004%)
Nell’Unione Europea ci sono sistemi di raccolta differenziata per i prodotti 
elettrici ed elettronici, le batterie e gli accumulatori usati.
Per disfarsi di questo prodotto, delle batterie e degli accumulatori, portarli al 

Aiutateci a conservare l’ambiente in cui viviamo!

Nota:
Questo simbolo è destinato solo ai paesi dell’UE.
Il simbolo è conforme alla direttiva 2012/19/UE, Articolo 
14, “Informazioni per utenti” e Allegato IX, e/o alla diretti-

e Allegato II.

Per smaltire il prodotto, rivolgersi al rivenditore.

NOMI DELLE VARIE PARTI

PREPARATIVI PER L’USO

 inserire la spina di alimentazione nella presa di corrente e/o 
accendere l’interruttore.

L’aspetto delle unità esterne può variare.

RAFFREDDAMEN-
TO in emergenza

RISCALDAMEN-
TO di emergenza Stop

Temperatura impostata: 24°C
Velocità del ventilatore: Media
Alette orizzontali: Auto

*2

È possibile attivare il funzionamento d’emergenza premendo l’apposito interruttore (E.O. SW) 
sull’unità interna.
Ad ogni pressione del tasto E.O. SW., il funzionamento cambia nell’ordine seguente:

  : Acceso

  : Non acceso

Indicatori di funzionamento

Sezione di ricezione 
telecomando

Alette orizzontali

Presa d’aria (lato superiore)

Filtro dell’aria 

dell’aria)

Filtro di pulizia dell’aria 

dell’aria agli ioni d’ar-
gento, in opzione)

Pannello 
anteriore

Uscita d’aria

Scambiatore di calore

Interruttore del funzionamento d’emergenza *2

Presa d’aria (posteriore e laterale)

Tubi per refrigerante

Tubazione di scarico

Uscita d’aria

Scarico acqua

1.  Togliere il coperchio 
anteriore.

2.  Inserire prima 
l’estremità con il polo 
negativo delle batte-
rie alcaline AAA.

3.  Rimettere il coperchio anteriore.

4.  Premere RESET.

1.  Premere CLOCK.

3.  Premere di nuovo 
CLOCK.

2.  Regolare l’ora premendo gli 
appositi tasti di regolazione 
ORA.

logio di 1 minuto avanti/indietro 
(10 minuti con una pressione 
prolungata).

Interfaccia Wi-Fi
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PREPARATIVI PER L’USO

 Tasto OFF/ON (spegnimento/accensione)

 Tasti di regolazione della temperatura

 Ad ogni pressione, la temperatura aumenta o scende di 1°C.

 Tasto di selezione modalità di funzionamento

 (AUTO) (RAFFREDDAMENTO) (DEUMIDIFICAZIONE) (RISCALDAMENTO) (VENTILATORE)

  

 Tasto di regolazione della velocità del VENTILATORE

 Tasto i-save

pressione del tasto . Premere nuovamente il tasto per 
tornare in un attimo all’impostazione precedente.

 Tasto ECONO COOL (refrigeramento economico)

 Pulsante NIGHT MODE (modalità notturna)

la luminosità dell’indicatore di funzionamento, disabilita il 
tono di avviso e riduce il livello di rumore dell’unità esterna.

Premere  o  durante il funzionamento per impo-
stare il timer. 

 (timer ACCENSIONE):  L’apparecchio si ACCENDE 
all’ora impostata.

 (timer SPEGNIMENTO):  L’apparecchio si SPEGNE 
all’ora impostata.

Per impostare l’ora del timer, premere  (avanti) e  
(indietro).

Sezione emissione 
segnale
Distanza del se-
gnale: 
Circa 6 m
Alla ricezione del segnale, 
l’unità interna emette uno o 
più segnali sonori (“bip”).

Visualizzatore di 
funzione

Tasto OFF/ON 
(spegnimento/accensione)

Tasti di regolazione 
della temperatura

Indicatore di sostituzione della batteria

Tasto ECONO 
COOL (refrigera-
mento economico)

Tasto di rego-
lazione della 
velocità del 
VENTILATORE 

Tasto di selezione 
modalità di funzio-
namento

Tasto di spegni-
mento timer

Tasto di accen-
sione timer

Tasto di rego-
lazione orario 
CLOCK

Tasto i-save

Tasti di regolazione 
TIME (ora), TIMER
  pulsante avanti
  pulsante indietro

Tasto RESET

Tasto di controllo 
delle ALETTE

Pulsante NIGHT 
MODE (modalità 
notturna) 

Pulsante UNIT (unità)

(AUTO) (Silenzioso) (Bassa) (Media) (Alta) (Molto alta)

 
Spostare manualmente le alette verticali prima di avviare il 
funzionamento.

(AUTO) (1) (2) (3) (4) (5) (OSCILLAZIONE)
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PULIZIA
Istruzioni:

 

•  Prima di procedere alla pulizia, staccare l’alimentazione o spegnere l’interruttore.
• Fare attenzione a non toccare le parti metalliche con le mani.
• Non usare benzina, diluenti, polveri abrasive o insetticidi.
• Utilizzare esclusivamente detergenti delicati diluiti.
•  Non usare spazzole, spugne dure o simili.

• Non immergere o bagnare l’aletta orizzontale.
• Non utilizzare acqua di temperatura superiore a 50°C.
•  
•  Non applicare una forza eccessiva sul ventilatore, per evitare di causare 

crepe o rotture.

Le presenti informazioni si basano sul 

NOME DEL MODELLO
Articolo trattato

(Nomi delle parti)
Sostanze attive

(N. CAS)
Proprietà

Istruzioni per l’uso
(Informazioni per un utilizzo sicuro)

MSZ-BT20/25/35/50VG
MSZ-BT20/25/35/50VGK

FILTRO

Fosfato di argento sodio idrogeno 
zirconio
(265647-11-8)
2-ottil-2H-isotiazol-3-one (OIT)
(26530-20-1)

Antibatterico
Antimuffa

• Utilizzare il presente prodotto secondo le in-
dicazioni riportate nel manuale di istruzioni e 
unicamente per lo scopo previsto.

• Non mettere in bocca. Tenere lontano dalla 
portata dei bambini.

MAC-2370FT-E FILTRO
Zeolite d’argento-zinco
(130328-20-0)

Antibatterico

• Utilizzare il presente prodotto secondo le in-
dicazioni riportate nel manuale di istruzioni e 
unicamente per lo scopo previsto.

• Non mettere in bocca. Tenere lontano dalla 
portata dei bambini.

alto.

• Non immergere in acqua per più di due ore.
• Prima di procedere al rimontaggio, asciugare bene all’ombra.

3. Per installare il pannello anteriore, seguire la proce-
dura di rimozione in ordine inverso. Chiudere bene 
il pannello anteriore ed esercitare una pressione nei 
punti indicati dalle frecce.

•  Pulire ogni 2 settimane 
• Eliminare lo sporco con un aspirapolvere o sciacquare con acqua.
• Dopo il lavaggio con acqua, farlo asciugare perfettamente, all’ombra.

Ogni 3 mesi:
• Eliminare la sporcizia con un aspirapolvere.
Se non si riesce ad eliminare lo sporco con l’aspirapolvere:

• Dopo il lavaggio, farlo asciugare perfettamente, all’ombra. Installare tutte 

Ogni anno:
• Per ottenere sempre prestazioni 

• Numero pezzo 
 MAC-2370FT-E 

Foro

Cerniera

 Importante

• Per ottimizzare i risultati e ridurre il consumo di corren-

• 

Filtro dell’aria Tirare per 
staccare dal 
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CONFIGURAZIONE DELL‘INTERFACCIA Wi-Fi (solo tipo VGK)

L’interfaccia Wi-Fi comunica le informazioni sullo stato e controlla 
i comandi da MELCloud mediante il collegamento all’unità interna.

Nota:
to al MANUALE DI CONFIGURAZIONE e a SETUP QUICK REFERENCE 
GUIDE (GUIDA RAPIDA DI CONFIGURAZIONE) in dotazione con l’unità.

• Per il MANUALE DI CONFIGURAZIONE consultare il sito internet indicato di 
seguito.

     http://www.melcloud.com/Support
• Per il Manuale utente MELCloud consultare il sito internet indicato di seguito.
     http://www.melcloud.com/Support

Interfaccia Wi-Fi

Pannello anteriore
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SPECIFICATIONSSPECIFICHE

Nota:
 Temperatura di funzionamento

Raffreddamento — Interno: 27°C con termometro a secco (DB),
  19°C con termometro bagnato (WB)
 Esterno: 35°C con termometro a secco (DB)
Riscaldamento — Interno: 20°C con termometro a secco (DB)
 Esterno: 7°C con termometro a secco (DB),
  6°C con termometro bagnato (WB)

Interno Esterno

Raffredda-
mento

Limite 
superiore

32°C DB
23°C WB

46°C DB
—

Limite inferiore
21°C DB
15°C WB

-10°C DB
—

Riscalda-
mento

Limite 
superiore

27°C DB
—

24°C DB
18°C WB

Limite inferiore
20°C DB

—
-15°C DB
-16°C WB DB: termometro a secco

WB: termometro bagnato

Interno

Esterno

Funzione Raffreddamento Riscaldamento Raffreddamento Riscaldamento Raffreddamento Riscaldamento Raffreddamento Riscaldamento

Alimentazione ~ /N, 230 V, 50 Hz

Capacità kW 2,0 2,5 2,5 3,15 3,5 3,6 5,0 5,4 

Ingresso kW 0,45 0,55 0,70 0,75 1,24 0,93 2,05 1,55 

Peso
Interno kg 9,0

Esterno kg 23 24 35

kg 0,45 0,50 0,70 

Codice IP
Interno IP 20

Esterno IP 24

Eccesso di pressione di 
funzionamento consentito

LP ps MPa 2,77

HP ps MPa 4,17

Livello di rumore 
(SPL)

Interno (Molto alto/
Alto/Medio/Basso/
Silenzioso)

dB(A)
43/37/30/

22/19
43/37/30/

23/20
43/37/30/

22/19
43/37/30/

23/20
46/38/31/

22/19
44/37/30/

23/20
46/40/36/

33/29
48/43/38/

33/29

Esterno dB(A) 50 50 50 50 52 52 50 51

Interno

Capacità

Raffredda-
mento

Sensibile kW 1,98 2,30 2,94 3,65 

Latente kW 0,02 0,20 0,56 1,35 

Riscaldamento kW 2,50 3,15 3,60 5,40 

Ingresso kW 0,024 0,024 0,031 0,037

Livello di rumore
(Livello di potenza 
sonora)

Molto alto/Alto/Medio/Basso/
Silenzioso

dB(A) 57/51/44/36/33 57/51/44/36/33 60/52/45/36/33 60/54/50/47/43

• Dall’unità interna cola o gocciola acqua.
• La spia dell’indicatore di funzionamento lampeggia.
• L’interruttore del circuito scatta spesso.
• Il segnale del telecomando non viene ricevuto in stanze in cui vi siano lam-

tipo a inversione, ecc.).
• Il funzionamento del condizionatore d’aria interferisce con la ricezione radio o TV. È 

• Si sentono rumori inconsueti.
• Quando si rilevano eventuali perdite di refrigerante.

IN CASO DI PROBLEMITensione in entrata CC 12,7 V (dall'unità interna)

Assorbimento MAX. 2 W

Dimensioni LxAxP (mm) 73,5×41,5×18,5

Peso (g) 46 (cavo incluso)

Livello di potenza trasmettitore (MAX.) 20 dBm @IEEE 802.11b

Canale RF 1 can. ~ 13 can. (2412~2472 MHz)

Protocollo radio IEEE 802.11b/g/n (20)

Cifratura AES

Autenticazione WPA2-PSK

Versione software XX.00

Per la Dichiarazione di conformità consultare il sito web indicato di seguito.
http://www.melcloud.com/Support


